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REGLEMENT

SOMMAIRE  |  INHALT RÈGLEMENT MAÎTRES-ÉLEVEURS

MEISTERZÜCHTERREGLEMENT

Le titre de Maître-éleveur représente la distinction suprême pour un éleveur Holstein. En effet, les critères pris en compte se basent sur 
une période de 16 ans, soit de janvier 2003 à décembre 2018 pour les nominés au titre 2022. Seuls les éleveurs qui ont enregistré au 
moins trois animaux femelles par année sont pris en compte. De plus, comme vous le constaterez en parcourant l’extrait du règlement 
ci-dessous, des points sont attribués à l’ensemble des animaux d’un élevage (défini selon le préfixe) en fonction des performances afin de 
définir les éleveurs nominés. Ainsi, ce titre récompense un travail de sélection effectué avec finesse et persévérance.

Système de pointage
Punktsystem

Animaux enregistrés entre le 01.01.2003 et le 31.12.2018  |  87.5% sang Holstein au minimum
Registrierte Tiere vom 01.01.2003 bis zum 31.12.2018  |  Holsteinblutanteil von mindestens 87.5%

Points attribués selon 
performances (cumulatif )

Zugeteilte Punkte aufgrund 
der Leistungen (kumulierend) 0.25 0.50 0.75 1.00 1.25 3.75

Performances propres Eigenleistungen

Soit PP Entw. PP
1 lactation standard clôturée 1 abgeschl. Standardlaktation 125 et+
2 lactations standards clôturées 2 abgeschl. Standardlaktationen 125 - 132 +133
3 lactations standards clôturées 3 abgeschl. Standardlaktationen 133-139 +140

Soit PPr Oder PPr
1 lactation standard clôturée 1 abgeschl. Standardlaktation +8
2 lactations standards clôturées 2 abgeschl. Standardlaktationen 8-12 +13
3 lactations standards clôturées 3 abgeschl. Standardlaktationen 13-17 +18

Soit kg protéine Oder kg Eiweiss 2’000-2’299 2’300-2’599 2’600-2’999 3’000-3’299 +3'300

NG dernière classification (vache) GN letzte Einstufung (Kuh) 83/84/85 86/87/88 89 90 et + 90 et + 3E

Qualification Qualifikation M plus M Extra

Nbre de lactations clôturées
au moins 80% des pesées de chaque lactation 
doivent être < 200'000 cellules

Anzahl abgeschl. Laktationen
Mindest. 80% der Wägungen jeder Laktationen 
müssen < 200‘000 Zellen haben

6 7 et +

Pour marquer des points, une femelle doit obtenir des points en production (PP ou PPr ou kg protéine) et en morphologie NG. 
PP = 2/3 PPp + 1/3 PPf  |  PPr = PP-PP moyen de l’exploitation.
Um Punkte zu erhalten muss eine Kuh Punkte für die Leistung (PP oder PPr oder kg Eiweiss) und für die Einstufung GN aufweisen. 
PP = 2/3 PPp + 1/3 PPf  |  PPr = PP- durchschnittliches Betriebs-PP

Der Meisterzüchtertitel stellt die oberste Auszeichnung für einen Holsteinzüchter dar. Ausschlaggebend für den Titel 2022 sind Tiere, wel-
che zwischen Januar 2003 bis Dezember 2018 geboren sind. Berücksichtigt werden nur die Züchter, die mindestens drei weibliche Tiere 
pro Jahr registriert haben. Wie Sie dem untenstehenden Reglementsauszug entnehmen können, werden allen Tieren einer Herde (definiert 
nach dem Herdennamen) auf Grundlage von den Leistungen Punkte vergeben, um die nominierten Züchter zu definieren. So belohnt dieser 
Titel eine Selektionsarbeit, die mit Finesse und Ausdauer durchgeführt wurde.
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Herdenname  | PréfixeFREDY ROTH

STATISTIQUE MAÎTRE-ÉLEVEUR
STATISTIK MEISTERZÜCHTER 2003–2018

Nom
Name Fredy Roth

Préfixe
Herdenname Frero

Nombre de femelles enregistrées
Anzahl registrierte weibliche Tiere 195

Dont nombre classifications
Davon Anzahl Einstufungen

EX VG G+

5 43 71

Dont nombre production à vie
Davon Anzahl Lebensleistungen

50'000 - 80'000 - 100'000
79'999 99'999 +

25 2 2
Dont nombre avec étoiles
Davon mit Sternen

  − +
3 5 0

Nombre de taureaux élevés
Anzahl gezüchtete Stiere

M-Qual M-Plus M-Extra
0 0 0

SITUATION DU TROUPEAU
HERDEBESTAND 2021

Production moyenne
Durchschnittliche Leistung

Clôtures Abschlüsse 32

kg lait Kg Milch 10'299

kg gras Kg Fett 386

% gras % Fett 3.75

kg protéine Kg Eiweiss 345

% protéine % Eiweiss 3.35

kg lait 
par jour de vie

Kg Milch 
pro Lebenstag 17.70

Classification Einstufung

Nombre DLC Anzahl LBE 37
EX VG G+
3 8 25

Frero
AYEZ DE LA PATIENCE AVEC LES ANIMAUX ET DONNEZ-
LEUR UNE DEUXIÈME CHANCE

HABT GEDULD MIT DEN TIEREN UND GEBT IHNEN EINE 
ZWEITE CHANCE

L’exploitation de Fredy Roth, FRERO-Holstein, se situe à Räuchlis-
berg près d’Amriswil, dans le canton de Thurgovie. Lorsqu’il a re-
pris la ferme de son père en 1990, le domaine comptait alors 16 
hectares de surface agricole utile. Depuis, il n’a cessé de s’agran-
dir. À présent, il gère une exploitation laitière de 40 hectares dont 
18 hectares sont utilisés pour les grandes cultures. Il possède ac-
tuellement 43 vaches dont le lait sans ensilage est transformé en 
fromage d'Emmental AOP. Une quarantaine de bovins d'élevage 
sont également pris en charge sur la propre exploitation.

Les objectifs d'élevage de Fredy sont probablement les mêmes 
que sur les autres exploitations Holstein : un bon rendement 
laitier avec de bonnes teneurs. Il précise toutefois «  Nous re-
cherchons une bonne vache fonctionnelle avec un pis large avec 
une attache haute, des quartiers bien reliés ainsi qu’à un faible 
nombre de cellules. Autre caractère important pour nous : des 
bassins larges présentant une bonne inclinaison ce qui est impor-
tant pour garantir une bonne fertilité. »

Quatre vaches ont marqué l'exploitation FRERO. «  Pour com-
mencer, il y a ORSINA. C’est ma première vache à avoir at-
teint 100’000 kg. On peut aussi citer KELLY. Elle a déjà produit 
139'000 kg de lait. Elle se trouve toujours sur l’exploitation et nous 
espérons qu’elle restera en bonne santé encore longtemps  » 
nous raconte encore Fredy avant de conclure « Pour finir, il y a en-
core PEGY qui a produit 81’000 kg de lait. Elle a été classifiée pour 
la première fois EX-90 en 7e lactation en janvier. Une de ses fille, 
TINA, a été classifiée EX-90, en 3e lactation l’année dernière. C’est 
très particulier qu’une des filles soit classifiée EX avant la mère. »

Le titre de Maître-éleveur remplit de fierté Fredy, surtout qu’il ne 
s’y attendait pas du tout. « Mon père avait déjà des vaches Hols-
tein, mais il ne faisait pas d'élevage. Ce cheptel était la véritable 
base ; petit à petit, nous avons amélioré le troupeau avec des 
accouplements ciblés. Nous n'avons jamais acheté de vache pour 
la reproduction et nous n'avons jamais fait de transfert d'em-
bryons. »

Dans un avenir proche, son fils Nicolas reprendra l'exploitation. 
« J’ai la chance de pouvoir reprendre un tel troupeau. Je vais cer-
tainement garder la philosophie de mon père car j’ai autant de 
plaisir que lui à l’élevage Holstein. J’ai aussi cette passion ! »

Der Betrieb FRERO-Holstein von Fredy Roth liegt in Räuchlisberg 
bei Amriswil im Kanton Thurgau. Als Fredy den Betrieb von sei-
nem Vater 1990 übernahm, umfasste dieser 16 Hektar landwirt-
schaftliche Nutzfläche. Seither konnte der Betrieb ständig ver-
grössert werden. Die Fläche beträgt heute 40 Hektar, wovon auf 
18 Hektar Ackerbau betrieben wird. Fredy besitzt aktuell 43 Kühe,  
deren silofreie Milch zu Emmentalerkäse AOP verarbeitet wird. 
Etwa 40 Aufzuchtrinder werden ebenfalls auf dem eigenen Be-
trieb betreut.

Fredys Zuchtziele sind wohl die gleichen wie auf den anderen 
Holsteinbetrieben: eine gute Milchleistung mit guten Gehalten. 
«Wir suchen eine funktionelle Kuh mit einem breiten Euter mit 
hoher Aufhängung, gut verbundenen Vierteln und tiefen Zell-
zahlen. Ein anderes wichtiges Merkmal ist ein breites Becken mit 
idealer Lage. Das ist wichtig, um eine gute Fruchtbarkeit zu ge-
währleisten.»

Vier Kühe haben die FRERO-Herde geprägt. «Als erste möchte ich 
ORSINA erwähnen. Es ist meine erste Kuh, die 100’000 kg erreich-
te. Weiter ist da KELLY, die bereits 139'000 kg Milch produziert 
hat. Sie befindet sich immer noch auf dem Betrieb, und wir hof-
fen, dass sie noch lange gesund bleibt», sagt Fredy. «Schliesslich 
gibt es noch PEGY, die 81’000 kg Milch produziert hat. Im Januar 
wurde sie zum ersten Mal EX-90 in 7. Laktation eingestuft. Eine 
ihrer Töchter wurde letztes Jahr in 3. Laktation EX-90 eingestuft. 
Es ist sehr speziell, dass eine Tochter vor der Mutter EX eingestuft 
wird.»

Fredy ist stolz über den Meisterzüchtertitel, vor allem, weil er nie 
damit gerechnet hatte. «Mein Vater hatte schon Holsteinkühe, 
hat aber nicht gezüchtet. Dieser Viehbestand war die eigentliche 
Grundlage; Schritt für Schritt haben wir die Herde verbessert mit 
gezielten Anpaarungen. Wir haben nie eine Kuh zur Zucht gekauft 
bzw. keine Embryonentransfers gemacht.»

In naher Zukunft wird sein Sohn Nicolas den Betrieb überneh-
men. «Es ist ein Glück, eine solche Herde übernehmen zu dürfen. 
Ich werde sicher die Philosophie meines Vaters beibehalten, da 
ich auch grosse Freude an der Holsteinzucht habe. Ich besitze 
auch diese Leidenschaft!»
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Stefan Käser-Härdi
Bächlihof 31
CH–5108 Oberflachs  |  AG

Kaeser
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Herdenname  | Préfixe

Der Bächlihof der Familie Käser-Härdi liegt in Oberflachs im 
Schenkenbergertal im Kanton Aargau. Stefan Käser führt den 
Betrieb zusammen mit seiner Frau und mit Hilfe ihrer vier Kinder 
sowie den Eltern. Weiter kann er auf die Unterstützung seiner 
beiden Lehrlinge und seiner zwei Teilzeitangestellten zählen. 
Stefan und Brigitte konnten den Hof im Jahr 2000 von den Eltern 
übernehmen.

Von allen Kühen seiner Herde hat TINA Stefan am meisten 
beeindruckt. «Diese Lincon-Tochter wurde 1980 geboren. 
Mehrere ihrer Töchter haben mehr als 100’000   kg Milch 
produziert und sich auch mit ihrem Exterieur hervorgetan», sagt 
der stolze Meisterzüchter. «Weiter muss noch Kaeser Shottle 
LAURENA EX-93 erwähnt werden. Wir besitzen vier Generationen 
Excellent von dieser Familie. Es ist eine Freude, Kühe mit einem 
so tiefen Pedigree, die so stabil bei der Zucht sind und die auf 
internationaler Ebene Erfolg haben, zu züchten.»

Was seine Erfolge betrifft, erinnert sich Stefan gerührt an seine 
Mitwirkung bei der Gründung der Aargauer Jungzüchter oder die 
vielen guten Platzierungen an den kantonalen und nationalen 
Ausstellungen. Was ihm aber am meisten Freude bereitet, ist die 
Arbeit mit seiner Herde. «Mich um meine Kühe zu kümmern sowie 
die Freude und Leidenschaft an die Lehrlinge und Mitarbeiter, 
aber vor allem auch an die Kinder weiterzugeben, gefällt mir 
sehr.»

«Wir achten auf sehr kompakte Euter mit guter Drüsigkeit. Die 
Zitzenstellung ist heute auch sehr wichtig. Weiter haben wir 
auf ein gutes Herdenmanagement geachtet und konsequent 
eine sehr klare Strategie für die Fütterung und das Tierwohl 
umgesetzt.»

«Der Meisterzüchtertitel ist eine sehr grosse Genugtuung. Er 
widerspiegelt die dreissigjährige Zuchtarbeit auf dem Betrieb.» 
Stefan macht sich bezüglich der Zukunft des Betriebs keine 
grossen Sorgen: «Unser Sohn hat die landwirtschaftliche 
Ausbildung gemacht, was uns sehr freut. Er wird möglicherweise 
Interesse haben, den Betrieb eines Tages zu übernehmen», sagt 
ein sichtlich gelassener Stefan zum Schluss. 

QUI N’AVANCE PAS RECULE

L’exploitation Bächlihof de la famille Käser-Härdi se situe à 
Oberflachs, dans la vallée de Schenkenberg, dans le canton 
d'Argovie. Stefan Käser y gère le domaine avec son épouse ainsi 
qu’avec l’aide de leurs quatre enfants et de leurs parents. Il peut 
également compter sur le soutien de ses deux apprentis et sur 
deux collaborateurs à temps partiel. Stefan et Brigitte ont pu 
reprendre le domaine de leurs parents en 2000.

Parmi toutes les vaches qui ont composé son troupeau, TINA 
est certainement celle qui a marqué le plus fortement Stefan. 
« Cette fille de Lincon est née en 1980. Plusieurs de ses filles ont 
produit plus de 100’000 kg de lait et se sont aussi distinguées par 
leur morphologie » nous raconte fièrement le Maître-éleveur. Il 
poursuit « Il ne faut pas non plus oublier Kaeser Shottle LAURENA, 
classifiée EX-93. Nous possédons quatre générations excellentes 
de cette famille. C’est un plaisir d’élever des vaches avec un 
pédigrée aussi profond, aussi stable à l’élevage et remportant du 
succès au niveau international. »

En parlant de succès, Stefan se souvient avec émotion de sa 
participation à la fondation du Club des Jeunes éleveurs d’Argovie 
ou des nombreux bons classements lors des expositions 
cantonales et nationales. Mais avant tout, ce qui lui procure le 
plus de plaisir reste la gestion de son troupeau. «  M’occuper 
de mes vaches et transmettre le plaisir et l’enthousiasme aux 
apprentis, aux collaborateurs et aussi surtout aux enfants, cela 
me plaît beaucoup. »

« Nous veillons à obtenir des pis très compacts avec une bonne 
texture. La position des trayons est très importante aujourd’hui. 
Nous avons veillé à une bonne gestion du troupeau et avons 
appliqué systématiquement une stratégie très claire pour 
l’affouragement et le bien-être animal. »

«  Le titre de Maître-éleveur est une très grande satisfaction. 
Il reflète le travail d’élevage effectué durant 30 ans sur 
l’exploitation. » Quant au futur de l’exploitation, Stefan n’est pas 
trop inquiet « Notre fils a suivi la formation agricole ce qui nous 
réjouit beaucoup. Il serait intéressé à reprendre l’exploitation un 
jour » conclut, serein, Stefan.

WER SICH NICHT WEITERENTWICKELT, FÄLLT ZURÜCK

Kaeser

STATISTIQUE MAÎTRE-ÉLEVEUR
STATISTIK MEISTERZÜCHTER 2003–2018

Nom
Name Stefan Käser-Härdi

Préfixe
Herdenname Kaeser

Nombre de femelles enregistrées
Anzahl registrierte weibliche Tiere 463

Dont nombre classifications
Davon Anzahl Einstufungen

EX VG G+

28 106 165

Dont nombre production à vie
Davon Anzahl Lebensleistungen

50'000 - 80'000 - 100'000
79'999 99'999 +

47 6 4
Dont nombre avec étoiles
Davon mit Sternen

  − +
3 6 2

Nombre de taureaux élevés
Anzahl gezüchtete Stiere

M-Qual M-Plus M-Extra

10 2 0

SITUATION DU TROUPEAU
HERDEBESTAND 2021

Production moyenne
Durchschnittliche Leistung

Clôtures Abschlüsse 37

kg lait Kg Milch 10'917

kg gras Kg Fett 472

% gras % Fett 4.32

kg protéine Kg Eiweiss 380

% protéine % Eiweiss 3.48

kg lait 
par jour de vie

Kg Milch 
pro Lebenstag 17.00

Classification Einstufung

Nombre DLC Anzahl LBE 53
EX VG G+
5 22 25

STEFAN KÄSER-HÄRDI 

1312



Herbert Ender-Meier
Passwangstrasse 28
CH-4227 Büsserach  |  SO

Meiender
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Herdenname  | Préfixe

N’ARRÊTE JAMAIS DE T’AMÉLIORER HÖR NIE AUF BESSER ZU WERDEN

L’exploitation de Herbert Ender-Meier se situe au pied du châ-
teau Thierstein, à Büsserach, dans le canton de Soleure. Herbert 
se souvient : « Mon père élevait des vaches brunes qui ont été 
victimes de l'infection IBR au début des années 80. C’est ce qui 
l’a incité à passer à la Holstein. Après la vente de l'exploitation 
à Kallern, dans le canton d’Argovie, nous avons pu reprendre le 
domaine actuel en fermage en 2004. » Aujourd’hui, le troupeau 
Meiender Holstein est composé de 33 vaches avec une moyenne 
annuelle de 9'488 kg de lait. Pour clore l’aspect historique, Herbert 
termine : « Deux familles de vaches présentant une très bonne 
aptitude à l’élevage se sont démarquées au fil du temps. Il s’agit de 
la famille Aristo ANNABELLE ainsi que Fond Hope RATON. Ces fa-
milles se sont distinguées par une production élevée, une bonne 
résistance aux maladies et une bonne fertilité. »

C’est Manuel, le fils, qui nous expose leurs buts d’élevage : « Notre 
vache idéale est équilibrée et de taille moyenne. Le critère princi-
pal est très clairement le pis. De plus, nos vaches doivent absorber 
la majeure partie du fourrage au pâturage pendant la période de 
végétation, ce qui nécessite une vache fonctionnelle et mobile. » 
Et à Herbert d’ajouter : « Pour aller de l'avant, il faut du plaisir et de 
la passion dans le contact avec les animaux. La passion pour l’éle-
vage m’a été transmise dès ma naissance. Pour moi, être éleveur 
signifie penser en termes de générations. »

Herbert est très fier et se sent honoré d’avoir obtenu le titre de 
Maître-éleveur. « C’est la reconnaissance de 36 années d’élevage. 
Nous avons réussi à amener notre troupeau à ce niveau sur plu-
sieurs générations. Le mérite n’en revient pas qu’à moi, mais à 
toute ma famille. »

D’ici quelques années, Herbert prendra sa retraite et c’est son fils 
Manuel qui reprendra le flambeau. Pour lui, l’avenir de l’exploita-
tion se fera dans la continuité du travail de son père. Il nuance 
toutefois : « Il faut abandonner les grandes vaches Holstein et éle-
ver des vaches de taille moyenne, pouvant être affouragées avec 
le fourrage de base conformément à leur rendement et à leurs 
besoins. »

Der Betrieb von Herbert Ender-Meier liegt am Fuss der Burg 
Thierstein in Büsserach im Kanton Solothurn. «Mein Vater 
züchtete Braunviehkühe, welche Anfang der 80er Jahre von der 
IBR-Infektion heimgesucht wurden. Das hat ihn dazu bewogen, 
auf Holsteins umzustellen. Nach dem Verkauf des Pachtbetriebes 
in Kallern AG, konnten wir den jetzigen Betrieb im Jahr 2004 
wiederum in Pacht übernehmen», erzählt Herbert. Heute zählt die 
Herde Meiender Holstein 33 Kühe mit einem Jahresdurchschnitt 
von 9'488  kg Milch. «Mit der Zeit haben sich zwei Kuhfamilien 
mit einer besonders guten Zuchteignung herauskristallisiert. 
Es sind dies die Familien Aristo ANNABELLE sowie Fond Hope 
RATON. Sie zeichneten sich aus mit einer hohen Leistung, einer 
guten Krankheitsresistenz und einer guten Fruchtbarkeit», führt 
Herbert weiter aus.

Sein Sohn Manuel erklärt uns das Zuchtziel: «Unsere Idealkuh 
ist ausgeglichen und von mittlerer Grösse. Das Hauptkriterium 
ist ganz klar das Euter. Zudem müssen unsere Kühe während 
der Vegetation den grössten Teil des Futters auf der Weide 
aufnehmen, was eine funktionelle, mobile Kuh voraussetzt.» 
Herbert fügt an: «Um vorwärts zu kommen, braucht es Freude 
und Leidenschaft im Umgang mit den Tieren. Die Passion für die 
Zucht wurde mir eigentlich in die Wiege gelegt. Züchten heisst für 
mich, in Generationen denken.»

Herbert ist sehr stolz und fühlt sich geehrt, den Meisterzüchtertitel 
erhalten zu haben. «Das ist die Anerkennung von 36 Jahren 
Zuchtarbeit. Wir haben es geschafft, unsere Herde über 
Generationen auf dieses Niveau zu bringen. Das ist nicht nur 
mein Verdienst, sondern der der ganzen Familie.»

Herbert wird bald in den (Un-)Ruhestand treten, und sein Sohn 
Manuel wird den Betrieb übernehmen. Er plant die Arbeit seines 
Vaters fortzusetzen und hebt hervor: «Man muss von den 
grossrahmigen Holsteinkühen wegkommen und mittlelgrosse 
Kühe züchten, die vorwiegend mit Grundfutter bedarfs- und 
leistungsgerecht gefüttert werden können. »

Meiender

STATISTIQUE MAÎTRE-ÉLEVEUR
STATISTIK MEISTERZÜCHTER 2003–2018

Nom
Name Herbert Ender-Meier

Préfixe
Herdenname Meiender

Nombre de femelles enregistrées
Anzahl registrierte weibliche Tiere 194

Dont nombre classifications
Davon Anzahl Einstufungen

EX VG G+

16 40 78

Dont nombre production à vie
Davon Anzahl Lebensleistungen

50'000 - 80'000 - 100'000
79'999 99'999 +

24 3 2
Dont nombre avec étoiles
Davon mit Sternen

  − +
2 3 0

Nombre de taureaux élevés
Anzahl gezüchtete Stiere

M-Qual M-Plus M-Extra

2 1 0

SITUATION DU TROUPEAU
HERDEBESTAND 2021

Production moyenne
Durchschnittliche Leistung

Clôtures Abschlüsse 24

kg lait Kg Milch 9'488

kg gras Kg Fett 388

% gras % Fett 4.09

kg protéine Kg Eiweiss 306

% protéine % Eiweiss 3.23

kg lait 
par jour de vie

Kg Milch 
pro Lebenstag 13.60

Classification Einstufung

Nombre DLC Anzahl LBE 24
EX VG G+
1 8 14

HERBERT ENDER-MEIER

1716



Sébastien Haldimann
Le Patalours 40
2353 Les Pommerats  |  JU

Patalours

19



Herdenname  | Préfixe

NE JAMAIS ABANDONNER, MÊME QUAND LES TEMPS 
SONT DURS !

NIE AUFGEBEN, AUCH WENN DIE ZEITEN HART SIND!

C’est près de Saignelégier, dans le Jura, au lieu-dit « Le Patalours » 
que Sébastien Haldimann gère une exploitation de 27 hectares 
avec l’aide précieuse de son épouse et de ses deux enfants, sans 
oublier les nombreux coups de main de son ami Peter. Le cheptel 
est composé de 29 vaches laitières avec une moyenne de pro-
duction de 9'005 litres. Le lait est intégralement transformé pour 
la production du célèbre fromage jurassien : la Tête de Moine. 
Dans la famille Haldimann, on est éleveur depuis déjà 3 généra-
tions. Lorsque le grand-père de Sébastien a repris le domaine, 
dans les années 1960, l’exploitation était essentiellement com-
posée de Simmental. C’est son père qui a converti le troupeau 
avec des vaches de la race Holstein. « Pour ma part, j’ai repris le 
domaine en 2000. D’ailleurs, j’aimerais rendre hommage à mon 
père pour la passion qu’il m’a transmise pour l’élevage de la race 
Holstein » nous raconte avec émotion Sébastien.

L'élevage Patalours se distingue surtout par des vaches adaptées 
aux conditions d'exploitation. Il est très important pour Sébas-
tien qu’elles puissent s’acclimater à la morphologie particulière 
du terrain des Franches-Montagnes ainsi qu’aux températures. 
« En plus d’avoir des vaches qui conviennent à mon domaine, il 
est également important pour moi d’avoir des cellules très basses 
et un rendement laitier très bon » précise Sébastien. 

Parmi les événements marquants de sa carrière, le nouveau 
Maître-éleveur se souvient de sa vache MISS qui, lors du 25e 
anniversaire du Syndicat d'élevage, en 1999, a fait première de 
catégorie « C’était juste extraordinaire ! » se souvient-il avant de 
poursuivre « On peut également citer Patalours Roy MARIBEL. On 
a encore des descendants de MARIBEL qui suivent sa lignée. C’est 
LA vache, elle est exceptionnelle » Nous raconte, comblé, Sébas-
tien avant de se souvenir encore « Et il ne faut pas non plus ou-
blier ma première vache classifiée EX, Patalours Shandy MINA! »

Lorsque que, fin décembre, Sébastien a ouvert l’enveloppe conte-
nant sa nomination de Maître-éleveur, il avait de la peine à conte-
nir son émotion « Ce fut juste phénoménal ! On se prend pour le 
maître du monde. Pour moi, c’est surtout une victoire sur la vie ! 
Je l’ai obtenu grâce à mon travail quotidien régulier et à ma ligne 
de conduite. »

Quant à l’avenir de son exploitation, Sébastien se veut serein « Je 
ne veux rien changer, ça à l’air de marcher très bien comme je le 
fais ». Et il nous le promet « Tant que la santé et la motivation sont 
là, on continue ! »

Sébastien Haldimann führt einen Betrieb mit 27 Hektar im Ort 
«Le Patalours» in der Nähe von Saignelégier im Jura mit der 
wertvollen Hilfe seiner Ehefrau und seiner zwei Kindern sowie 
der Unterstützung seines Freundes Peter. Seine Herde setzt sich 
aus 29 Milchkühen mit einem Produktionsdurchschnitt von 9'005 
Litern zusammen. Die gesamte Milch wird für die Herstellung der 
berühmten Jurassier Spezialität Tête de Moine verwendet. Die 
Familie Haldimann züchtet bereits seit drei Generationen Kühe. 
Als Sébastiens Grossvater den Betrieb in den 1960er-Jahren 
übernahm, bestand die Herde hauptsächlich aus Simmentaler. 
Sein Vater wechselte anschliessend zur Holsteinrasse. «Ich 
übernahm den Betrieb im Jahr 2000. Ich möchte meinem Vater 
Tribut zollen für die Leidenschaft für die Holsteinzucht, die er mir 
weitergegeben hat», sagt Sébastien ergriffen.

Die Herde Patalours zeichnet sich mit Kühen aus, die den 
Betriebsbedingungen angepasst sind. Für Sébastien ist es sehr 
wichtig, dass sie sich für das besondere Gelände in den Freibergen 
und die Temperaturen eignen. «Nebst auf die Eignung der Kühe 
für die Betriebsbedingungen, achte ich auf sehr tiefe Zellzahlen 
und auf eine sehr gute Milchleistung», präzisiert Sébastien. 

Unter den prägenden Ereignissen in seiner Karriere erinnert 
sich der neue Meisterzüchter an seine Kuh MISS, die am 25. 
Geburtstag der Zuchtgenossenschaft 1999 ihre Kategorie für 
sich entschied. «Das war einfach fantastisch!», erinnert sich der 
Züchter. «Man muss auch Patalours Roy MARIBEL erwähnen. Wir 
besitzen immer noch Nachkommen von MARIBEL, die ihre Linie 
fortsetzen. Das ist DIE Kuh. Sie ist einfach aussergewöhnlich», 
sagt Sébastien freudig. «Und vergessen wir auch nicht meine 
erste EX-Kuh Patalours Shandy MINA!»

Als Sébastien den Brief, der ihn über seine Ernennung zum 
Meisterzüchter informierte, Ende Dezember öffnete, hatte 
er Mühe, seine Emotionen zurückzuhalten. «Das war einfach 
unglaublich! Man denkt, man sei den Herrscher der Welt. Für 
mich ist es vor allem ein Sieg über das Leben. Ich konnte den Titel 
dank meiner regelmässigen täglichen Arbeit und meiner Leitlinie 
erhalten.»

Sébastien macht sich keine Sorgen über die Zukunft seines 
Betriebs: «Ich will nichts ändern. So wie ich es mache, scheint 
es ja sehr gut zu funktionieren». Und er verspricht: «Solange wir 
gesund und motiviert sind, machen wir weiter!»

Patalours

STATISTIQUE MAÎTRE-ÉLEVEUR
STATISTIK MEISTERZÜCHTER 2003–2018

Nom
Name Sébastien Haldimann

Préfixe
Herdenname Patalours

Nombre de femelles enregistrées
Anzahl registrierte weibliche Tiere 102

Dont nombre classifications
Davon Anzahl Einstufungen

EX VG G+

4 28 37

Dont nombre production à vie
Davon Anzahl Lebensleistungen

50'000 - 80'000 - 100'000
79'999 99'999 +

14 0 0
Dont nombre avec étoiles
Davon mit Sternen

  − +
1 2 1

Nombre de taureaux élevés
Anzahl gezüchtete Stiere

M-Qual M-Plus M-Extra

0 0 0

SITUATION DU TROUPEAU
HERDEBESTAND 2021

Production moyenne
Durchschnittliche Leistung

Clôtures Abschlüsse 19

kg lait Kg Milch 9005

kg gras Kg Fett 347

% gras % Fett 3.85

kg protéine Kg Eiweiss 289

% protéine % Eiweiss 3.21

kg lait 
par jour de vie

Kg Milch 
pro Lebenstag 13.40

Classification Einstufung

Nombre DLC Anzahl LBE 20
EX VG G+
1 7 12

SÉBASTIEN HALDIMANN
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Olivier & Pascal Duperrut
En Pontet
CH-1302 Vufflens-la-Ville  |  VD

Pryodup

23



Herdenname  | Préfixe

STATISTIQUE MAÎTRE-ÉLEVEUR
STATISTIK MEISTERZÜCHTER 2003–2018

Nom
Name Olivier & Pascal Duperrut

Préfixe
Herdenname Pryodup

Nombre de femelles enregistrées
Anzahl registrierte weibliche Tiere 250

Dont nombre classifications
Davon Anzahl Einstufungen

EX VG G+

10 57 81

Dont nombre production à vie
Davon Anzahl Lebensleistungen

50'000 - 80'000 - 100'000
79'999 99'999 +

21 2 1
Dont nombre avec étoiles
Davon mit Sternen

  − +
3 1 0

Nombre de taureaux élevés
Anzahl gezüchtete Stiere

M-Qual M-Plus M-Extra

0 0 0

SITUATION DU TROUPEAU
HERDEBESTAND 2021

Production moyenne
Durchschnittliche Leistung

Clôtures Abschlüsse 76

kg lait Kg Milch 10'893

kg gras Kg Fett 435

% gras % Fett 3.99

kg protéine Kg Eiweiss 363

% protéine % Eiweiss 3.33

kg lait 
par jour de vie

Kg Milch 
pro Lebenstag 15.80

Classification Einstufung

Nombre DLC Anzahl LBE 69
EX VG G+
3 15 45

OLIVIER & PASCAL DUPERRUT

Pryodup
TOUT TENTER EST LA MEILLEURE FAÇON DE RÉUSSIRALLES VERSUCHEN, IST DIE BESTE ART, ERFOLG ZU HABEN

C’est à Vufflens-la-Ville, dans le Gros-de-Vaud, que Pascal et 
Olivier Duperrut exploitent ensemble un domaine de 110 hec-
tares. « Nous sommes la troisième génération sur le domaine. La 
Holstein est arrivée sur notre exploitation dans les années 1970, 
où notre papa avait acheté des taureaux pour saillir ses vaches 
Simmental » nous explique Olivier. Il poursuit « Puis, dans les an-
nées 1990, nous avons fait l’acquisition d’embryons et aussi de 
génisses de génétique canadienne  ». Depuis, l’exploitation des 
deux frères n’a cessé de s’agrandir. En effet, en 2005, l’exploi-
tation quitte le centre du village et triple son cheptel. Dernière 
évolution majeure, le robot de traite fait son entrée au sein de 
l’élevage en 2019.

Un des faits marquants des frères Duperrut sont leurs sept 
vaches à plus de 100’000 kg, avec une moyenne entre elles de 
126’200 kg. Leurs résultats aux expositions d’envergure ont été 
également une grande source de joie, démontrant la qualité du 
travail quotidien avec leur bétail. C D P Bourdeaux PALM BEACH 
s’est particulièrement illustrée en 2008, obtenant le titre de 
Championne du pis et Réserve Grande Championne à Swiss’Expo 
et Réserve Grande Championne et Réserve du pis à EXPO Bulle. 
Leur principal coup de cœur, Bezenand Crackholm KILYSIRE, est 
une vache souche importante dont on trouve bon nombre de 
descendants dans le troupeau. « Ses filles ont laissé une descen-
dance très intéressante à travailler et qui ont également brillé par 
leurs qualités lors d’expos ». Quant aux objectifs d’élevage, Pas-
cal les résume ainsi « Nous sommes passionnés par de bonnes 
et belles vaches, nous avons investi dans la génétique pour at-
teindre nos buts d’élevage plus rapidement. Nous recherchons 
un troupeau homogène en conformation ainsi qu’avec une ex-
cellente longévité. Notre objectif à court terme et d’obtenir un 
troupeau 100% beta-caséine A2A2. »

Pascal et Olivier se sentent très honorés, fiers et reconnaissants 
d’avoir pu atteindre une si belle récompense «  Nous n’étions 
vraiment pas préparés à recevoir ce titre. C’est vrai que pendant 
toutes ces années nous avons augmenté le troupeau et c’est une 
véritable fierté d’avoir, avec nos animaux, atteint ce « graal », le 
titre de Maître-éleveur. »

Les deux frères envisagent sereinement l’avenir de l’exploitation. 
«  Nous allons continuer notre métier avec passion et persévé-
rance afin de pérenniser et de relever les défis du futur dans 
l’agriculture. » 

Pascal und Olivier Duperrut führen zusammen einen Betrieb 
mit 110 Hektar in Vufflens-la-Ville im Gros-de-Vaud. «Wir sind 
die dritte Generation auf dem Betrieb. Die Holstein kam in 
den 1970er-in unsere Herde, als unser Vater Stiere kaufte, um 
seine Simmentaler zu decken», erklärt Olivier. «In den 1990er-
Jahren kauften wir dann Embryos und Rinder mit kanadischer 
Genetik.» Der Betrieb der beiden Brüder entwickelte sich seither 
kontinuierlich. 2005 verliess der Betrieb das Dorfzentrum, und 
die Herde vergrösserte sich um das Dreifache. Als letzte wichtige 
Neuerung wurde 2019 ein Melkroboter gekauft.

Eine Besonderheit der Herde der Gebrüder Duperrut sind ihre 
sieben Kühe mit mehr als 100’000 kg, wobei ihr Durchschnitt bei 
126’200 kg liegt. Die guten Resultate bei grossen Ausstellungen 
waren auch ein Grund zur Freude und zeigten die Qualität der 
täglichen Arbeit mit den Tieren. C D P Bourdeaux PALM BEACH 
tat sich 2008 besonders hervor, wurde sie doch Schöneuter 
Champion und Reserve Champion an der Swiss’Expo und 
Reserve Champion und Reserve Schöneuter an der EXPO Bulle. 
Die Lieblingskuh der Gebrüder Duperrut, Bezenand Crackholm 
KILYSIRE, ist eine wichtige Stammkuh, von der viele Nachkommen 
in der Herde sind. «Ihre Töchter hinterliessen sehr interessante 
Nachkommen, die dank ihrer Eigenschaften auch an regionalen 
Ausstellungen Erfolge erzielten», präzisiert Olivier. Pascal fasst 
die Zuchtziele wie folgt zusammen: «Unsere Leidenschaft gilt 
guten und schönen Kühen. Wir haben in die Genetik investiert, 
um unsere Zuchtziele rascher zu erreichen. Wir suchen eine 
homogene Herde beim Körperbau mit einer sehr guten 
Langlebigkeit. Unser kurzfristiges Ziel ist, eine Herde mit 100% 
Beta-Kasein A2A2 zu besitzen.»

Pascal und Olivier fühlen sich sehr geehrt und sind stolz und 
dankbar, die wertvolle Auszeichnung zu erhalten. «Wir waren 
wirklich nicht auf diesen Titel vorbereitet. In den letzten Jahren 
haben wir unsere Herde vergrössert, und wir sind sehr stolz, dass 
wir den «heiligen Gral» - den Meisterzüchtertitel - mit unseren 
Tieren erreichen konnten.»

Die Brüder schauen mit Zuversicht in die Zukunft. «Wir werden 
unseren Beruf weiter mit Leidenschaft und Beharrlichkeit 
ausüben, um die künftigen Herausforderungen in der 
Landwirtschaft meistern zu können.»
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LES MAÎTRES-ÉLEVEURS HOLSTEIN  |  DIE HOLSTEIN-MEISTERZÜCHTER

2010
Invaud Hellender Du Prieuré Illens Emil 's Ranch La Brillaz

Charrière Pierre Ender Anton Jotterand 
Nicolas et Jean-Luc

Rouiller 
Michel et Gérard Schmid-Schuler Emil Yerly Michel et Joseph

Mossel  |  FR Kallern  |  AG Bière  |  VD Rossens  |  FR Baar  |  ZG Lovens  |  FR 

2011
Schrybers Reckenberg Marilot Gauglera Rudaz Holstein

Hurni-Kammermann Hans Familie Lehmann Lottaz Rinaldo Oberson Auguste et Jérôme Rudaz Héribert
Gurbrü  |  BE Rügsau  |  BE Alterswil  |  FR Rechthalten  |  FR Schmitten  |  FR

2012
Les Tilleuls Mountainfarm Sunny House La Valeyre Pelard

Cachemaille Jean-François Emmenegger Daniel Poffet Gérald & Hans Senn Gill Yerly Dominique
Baulmes  |  VD Flühli  |  LU Alterswil  |  FR Brenles  |  VD Treyvaux  |  FR

2013
De L 'équinox Les Ponts Bhw-Christen Riedmuellers Ruegruet

Vial Joseph Dumas Claude Christen Pius Müller Rinaldo Rüttimann Josef
Le Crêt  |  FR Vaulruz  |  FR Zell  |  LU Sarmenstorf  |  AG Horw  |  LU

2014

Bimouna Decrausaz Océpage Baugosse Wyss-Aebi
Bifrare Caroline & Raymond Decrausaz 

Frédy & Dominique
Jotterand 

Jean-François & Antony Baume Silvio Wyss Peter + Wyss-Aebi 
Doris & Hanspeter

Vuisternens-devant-Romont  
|  FR Vuiteboeuf  |  VD Bière  |  VD Les Breuleux  |  JU Aarwangen  |  BE

2015
Clair Delune Cotting Stiegmett Grand-Clos Hokue

Cardinaux Guy Cotting Claude & Alexandre Barmettler Jost Savary Dominique Hochuli Samuel
La Joux  |  FR Ependes  |  FR Alpnach-Dorf  |  OW Sâles  |  FR Küttigen  |  AG

2016
Castel Ru Ro We Bourgo Moonlight Grolimund

Castella Michel Rüssli Alfred Jaquet 
Laurent & Jean-Philippe Gut Othmar Grolimund Michel

Sommentier  |  FR Wetzikon  |  ZH Estavannens  |  FR Hohenrain  |  LU Vicques  |  JU

2017
Rogy Lüthis Morandale Fluh-Holstein Scheuer Hols

Demierre Joe  Lüthi Hans Morand François Schnell Dietmar & Baldwin Zaugg Gebrüder
La Joux  |  FR Schüpbach  |  BE Vuadens  |  FR Röschenz  |  BL Oberthal  |  BE

LES MAÎTRES-ÉLEVEURS HOLSTEIN  |  DIE HOLSTEIN-MEISTERZÜCHTER

2018
Chételat Lilienhof La Sionge Saetteli Walland

Chételat Patrick Heeb Daniel Pittet Marc & Pascal Sätteli Kurt & Dominik Walti Kurt
Courcelon  |  JU Sins  |  AG Vaulruz  |  FR Mörschwil  |  SG Seon  |  AG

2019
Bopi Cardinaux Noël Savoleyre Winterau

Oberson Pierre &
Pasquier Elisabeth Cardinaux Frédéric Noël

Saskia & Christophe
Charrière 

Bruno & Christian Graf Aloïs

Maules  |  FR Bouloz  |  FR Vuissens  |  FR Cerniat  |  FR Kirchberg  |  SG

2020
Monny Peterhans Suprême La Waebera Wyss

Christian Monney Toni Peterhans Patrick Demont Michel Clément Markus Wyss
Les Cullayes  |  VD Fislisbach  |  AG Cugy  |  VD Le Mouret  |  FR Grasswil  |  BE

202 1
Edisons Jungo Mac Mollanges Monty

Reto Büsser Alain & Severin Jungo Patrick Marchand Pascal Henchoz & Yves Collet Pierre Brodard
Niederwil  |  SG Tentlingen  |  FR Courtedoux  |  JU Essertines-sur-Yverdon  |  VD Treyvaux  |  FR

26
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